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AutoFoam con tecnologia LumeCel™ è un 
sistema efficace per la cura della pelle, ora 
più efficiente e senza batterie alcaline.

•	Le celle di energia ricaricabile LumeCel™ sono
realizzate con la tecnologia nichel-nitruro
di metallo. Altamente efficiente, LumeCel™
immagazzina energia dalla luce, generando
la propria fonte energetica interna. Facile
da usare, pronto da usare, subito.

•	Fa risparmiare tempo e denaro eliminando la
necessità di acquistare, conservare, sostituire
e smaltire le batterie alcaline.

•	LUX Detector: due modalità per semplificare
l'installazione. La modalità Installa rileva e
conferma la presenza di luce nella stanza.
La modalità Operativa garantisce l'efficienza
dell'erogatore.

•	Per trasformare il vostro attuale sistema
AutoFoam e utilizzare la tecnologia LumeCel™
è sufficiente staccare il coperchio frontale e le
batterie dell'erogatore e sostituirli con un nuovo
coperchio riconfigurato LumeCel™ e con una
cella ad energia ricaricabile LumeCel™. La
versione riconfigurata di AutoFoam comprende
un nuovo coperchio con pannelli solari, un
nuovo porta-sacchetto, un nuovo LUX Detector
e la cella ad energia ricaricabile LumeCel™.

•	Disponibile in 4 diversi colori.

Caratteristiche e vantaggi:

SISTEMA AUTOFOAM 
DI EROGAZIONE TOUCH-FREE 
ALIMENTATO DALLA LUCE

AutoFoam con tecnologia LumeCel™ 
DESCRIZIONE EROGATORE COPERCHIO RICONFIGURATO

Colore
Bianco/Bianco (1980825) e Nero/Cromo 
(1980826) Bianco/Bianco (1980786),

Nero/Cromo (1980787)

Peso del prodotto (Kg) 1,19 0,43
Peso sped./ conf. (Kg) 15,24 10,71
Dimensioni prodotto (cm) 14,0 x 14,0 x 28,5 14,0 x 14,0 x 28,5
Dimensioni conf. (cm) 14,92 x 14,92 x 30,49 14,92 x 14,92 x 30,49
Dimens. conf. 10 10

•	Il Green Dot significa che il fabbricante
del prodotto contribuisce al costo del
recupero e del riciclaggio.

•	Il simbolo universale del riciclaggio
è un simbolo riconosciuto a livello
internazionale utilizzato per designare
i materiali riciclabili.

•	Il marchio CE è la dichiarazione del
fabbricante che il prodotto è conforme
ai requisiti delle direttive CE applicabili.

•	Direttive sullo smaltimento dei rifiuti
elettrici ed elettronici  (WEEE). Il simbolo
WEEE indica la raccolta separata
dei rifiuti elettrici ed elettronici ed è
rappresentato dal bidone con ruote
barrato, come illustrato.

Certificazioni:

Coperchio riconfigurato
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DOVE INSTALLARE 
IL DISPOSITIVO?

AUTOFOAM 
PASSANDO DAL VECCHIO AL NUOVO
Retrofit su erogatore esistente:

Funziona in tutte le toilette in cui il livello 
di luce è adeguato, ma è particolarmente 
raccomandato per l'uso in:

• Gestioni immobiliari
• Alberghi
• Strutture sanitarie
• Istituzioni

Tra le altre applicazioni raccomandate:

• Intrattenimento
• Trasporti
• Vendita
• Servizi di ristorazione
• Fabbriche

AMBIENTI IDEALI

Requisiti per l'installazione di LUX Detector: 
3 segnali sonori consecutivi, una pausa,  

e una riproduzione ripetuta. 
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Tone ON/OFF
Teinte ACTIVÉE/DÉSACTIVÉE
Tono ENCENDIDO/APAGADO

Refill Needed
Recharge nécessaire
Se necesita recarga

2 sec

8 sec
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ENCENDIDO
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Blocked Sensor
Capteur bloqué
Sensor bloqueado

10 sec

1 sec

1/2 sec

1980825
1980826
1980827

1980828
1980829
1980831

1980786
1980787

Minimum Hours 
of Light Per 
Week
Nombre minimum 
d’heures 
d’éclairage par 
semaine
Cantidad mínima 
de horas de luz 
por semana

Minimum Hours of 
Light Per Day
(Based on a 5 day week)
Nombre minimum 
d’heures d’éclairage par 
jour (basé sur une période de 5 
semaines) 
Cantidad mínima de 
horas de luz por día
(Sobre la base de 5 días por 
semana)

Number of 
Beeps
Nombre de 
bips
Cantidad de 
pitidos

Max Shots 
per Year
Nombre 
maximal de  
coups par an
Encendidos 
máximos 
por año

67.5 hours
67.5 heures 
67.5 horas

13.5 hours (x 5 days)*
13.5 heures (x 5 jours)* 
13.5 horas (x 5 días)* 

3 13,000

67.5 hours
67.5 heures 
67.5 horas

13.5 hours (x 5 days)*
13.5 heures (x 5 jours)* 
13.5 horas (x 5 días)*

4 16,500

67.5 hours
67.5 heures 
67.5 horas

13.5 hours (x 5 days)*
13.5 heures (x 5 jours)* 
13.5 horas (x 5 días)*

5 20,000

* 13.5 hours can be spread out over any time of the day or can be intermittent throughout a 7 day week 
Minimum Requirement: 3 beeps.

* 13,5 heures peuvent être réparties à n’importe quel moment de la journée et de façon intermittente sur une 
semaine de 7 jours. Exigence minimale : 3 bips.

* Las 13,5 horas pueden ser continuas en cualquier momento del día o pueden ser distribuirse de manera 
intermitente en los 7 días de la semana. Requisito mínimo: 3 pitidos.

Minimum
Minimum
Mínima

Maximum
Maximum
Máxima

41° F (5° C) 86° F (30° C)

5
1

2

Note: Keep tone switch in factory default position 
(tone off, to the right) for LumeCel™ AutoFoam.
Remarque : Maintenir le commutateur de tonalité à la 
position réglée en usine (tonalité désactivée, sur la droite) 
pour le LumeCel™ AutoFoam.
Nota: mantenga el interruptor de tono en la posición 
predeterminada de fábrica (tono desactivado, hacia la derecha) 
del dispositivo AutoFoam con tecnología LumeCel™.

As with all energy cells, rotate stock to use oldest product first.
Concernant les cellules énergétiques, faites tourner le stock 
afin d’utiliser les produits les plus anciens en premier.
Así como con todas las células de energía, rote las existencias 
para utilizar el producto más antiguo en primer lugar.
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* 13.5 hours can be spread out over any time of the day or can be intermittent throughout a 7 day week 
Minimum Requirement: 3 beeps.

* 13,5 heures peuvent être réparties à n’importe quel moment de la journée et de façon intermittente sur une 
semaine de 7 jours. Exigence minimale : 3 bips.

* Las 13,5 horas pueden ser continuas en cualquier momento del día o pueden ser distribuirse de manera 
intermitente en los 7 días de la semana. Requisito mínimo: 3 pitidos.
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Note: Keep tone switch in factory default position 
(tone off, to the right) for LumeCel™ AutoFoam.
Remarque : Maintenir le commutateur de tonalité à la 
position réglée en usine (tonalité désactivée, sur la droite) 
pour le LumeCel™ AutoFoam.
Nota: mantenga el interruptor de tono en la posición 
predeterminada de fábrica (tono desactivado, hacia la derecha) 
del dispositivo AutoFoam con tecnología LumeCel™.

As with all energy cells, rotate stock to use oldest product first.
Concernant les cellules énergétiques, faites tourner le stock 
afin d’utiliser les produits les plus anciens en premier.
Así como con todas las células de energía, rote las existencias 
para utilizar el producto más antiguo en primer lugar.
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* 13.5 hours can be spread out over any time of the day or can be intermittent throughout a 7 day week 
Minimum Requirement: 3 beeps.

* 13,5 heures peuvent être réparties à n’importe quel moment de la journée et de façon intermittente sur une 
semaine de 7 jours. Exigence minimale : 3 bips.

* Las 13,5 horas pueden ser continuas en cualquier momento del día o pueden ser distribuirse de manera 
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Note: Keep tone switch in factory default position 
(tone off, to the right) for LumeCel™ AutoFoam.
Remarque : Maintenir le commutateur de tonalité à la 
position réglée en usine (tonalité désactivée, sur la droite) 
pour le LumeCel™ AutoFoam.
Nota: mantenga el interruptor de tono en la posición 
predeterminada de fábrica (tono desactivado, hacia la derecha) 
del dispositivo AutoFoam con tecnología LumeCel™.

As with all energy cells, rotate stock to use oldest product first.
Concernant les cellules énergétiques, faites tourner le stock 
afin d’utiliser les produits les plus anciens en premier.
Así como con todas las células de energía, rote las existencias 
para utilizar el producto más antiguo en primer lugar.
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As with all energy cells, rotate stock to use oldest product first.
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afin d’utiliser les produits les plus anciens en premier.
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1980787

Minimum Hours 
of Light Per 
Week
Nombre minimum 
d’heures 
d’éclairage par 
semaine
Cantidad mínima 
de horas de luz 
por semana

Minimum Hours of 
Light Per Day
(Based on a 5 day week)
Nombre minimum 
d’heures d’éclairage par 
jour (basé sur une période de 5 
semaines) 
Cantidad mínima de 
horas de luz por día
(Sobre la base de 5 días por 
semana)

Number of 
Beeps
Nombre de 
bips
Cantidad de 
pitidos

Max Shots 
per Year
Nombre 
maximal de  
coups par an
Encendidos 
máximos 
por año

67.5 hours
67.5 heures 
67.5 horas

13.5 hours (x 5 days)*
13.5 heures (x 5 jours)* 
13.5 horas (x 5 días)* 

3 13,000

67.5 hours
67.5 heures 
67.5 horas

13.5 hours (x 5 days)*
13.5 heures (x 5 jours)* 
13.5 horas (x 5 días)*

4 16,500

67.5 hours
67.5 heures 
67.5 horas

13.5 hours (x 5 days)*
13.5 heures (x 5 jours)* 
13.5 horas (x 5 días)*

5 20,000

* 13.5 hours can be spread out over any time of the day or can be intermittent throughout a 7 day week 
Minimum Requirement: 3 beeps.

* 13,5 heures peuvent être réparties à n’importe quel moment de la journée et de façon intermittente sur une 
semaine de 7 jours. Exigence minimale : 3 bips.

* Las 13,5 horas pueden ser continuas en cualquier momento del día o pueden ser distribuirse de manera 
intermitente en los 7 días de la semana. Requisito mínimo: 3 pitidos.

Minimum
Minimum
Mínima

Maximum
Maximum
Máxima

41° F (5° C) 86° F (30° C)

5
1

2

Note: Keep tone switch in factory default position 
(tone off, to the right) for LumeCel™ AutoFoam.
Remarque : Maintenir le commutateur de tonalité à la 
position réglée en usine (tonalité désactivée, sur la droite) 
pour le LumeCel™ AutoFoam.
Nota: mantenga el interruptor de tono en la posición 
predeterminada de fábrica (tono desactivado, hacia la derecha) 
del dispositivo AutoFoam con tecnología LumeCel™.

As with all energy cells, rotate stock to use oldest product first.
Concernant les cellules énergétiques, faites tourner le stock 
afin d’utiliser les produits les plus anciens en premier.
Así como con todas las células de energía, rote las existencias 
para utilizar el producto más antiguo en primer lugar.
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Retrofit Instructions
Instructions de modernisation
Instrucciones de la cubierta modernizada

LED Indicators
Indicateurs à DEL
Indicadores de LED

Lighting Information
Renseignements sur l’éclairage
Información de iluminación

Optimal Energy Cell Storage Temperature
Température optimale de stockage de la cellule énergétique
Temperatura de almacenamiento óptima de celda de energía
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5 20,000

* 13.5 hours can be spread out over any time of the day or can be intermittent throughout a 7 day week 
Minimum Requirement: 3 beeps.

* 13,5 heures peuvent être réparties à n’importe quel moment de la journée et de façon intermittente sur une 
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Note: Keep tone switch in factory default position 
(tone off, to the right) for LumeCel™ AutoFoam.
Remarque : Maintenir le commutateur de tonalité à la 
position réglée en usine (tonalité désactivée, sur la droite) 
pour le LumeCel™ AutoFoam.
Nota: mantenga el interruptor de tono en la posición 
predeterminada de fábrica (tono desactivado, hacia la derecha) 
del dispositivo AutoFoam con tecnología LumeCel™.

As with all energy cells, rotate stock to use oldest product first.
Concernant les cellules énergétiques, faites tourner le stock 
afin d’utiliser les produits les plus anciens en premier.
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1) Contemporaneamente tirare verso l’esterno la parte laterale della copertura e ruotarla fino a quando
2) il perno dentellato non esce dal foro.

La copertura è fissata con un perno 
(a). Per rimuoverla, allineare il perno 
al foro (b)

IMPORTANTE

Interno

Interno

6) Ruotare l’interruttore Lux Detector verso destra (Modalità Installa)
per misurare il livello di illuminazione

7a) Se vengono emessi almeno 3 segnali sonori, ruotare nuovamente
l’interruttore verso sinistra (Modalità Operativa) e continuare
con la procedura “Installazione ricarica”

7b) Se non si sentono almeno 3 segnali sonori è necessario montare
l’erogatore in una zona più luminosa. Ricominciare dal punto
4 della sezione “Preparazione” e completare le procedure
“Montaggio a vite” e “Installazione ricarica”

https://www.contactsc.com



